
i

େଯାହନ ଲିଖିତ Ĺିତୀୟ ପତ୍ର
େଜାହନ ରାସ୍ ତିମାନି ମାରିଉନ୍ ଡି୍ର ଆକୁ

ଇୟା ଆକୁଦୁ ମାନି ଏସ ମାଟା
େଜାହନ ରାସ୍ ତି Ĺିତିୟ ଆକୁ ଜିସୁକି୍ର ųଦି ଜନମ୍ ତି ୫୦ ତାନ୍ 

୧୦୦ ବାେସର୍ କ୍ େଲାଇ େପରିତ େଜାହନଦି ମାଣାନ୍ ରାସାୟ୍ ଆତା
ମାହର୍ ାତ୍ । େଜାହନ ନିେଜଦିđ୍ ରାସ୍ ନିକାନ୍ ୱାଜା େୱର୍ ଏନ୍ , ତାନି
ବାଦ୍ ଲୁ ୱାନ୍ ନିେଜଦିđ୍ ପ୍ର ାଚିନ୍ ଇଜି େୱର୍ ନାନ୍ । େଜାହନତି Ĺିତିୟ
ବିସୟ ଆକୁଦିୱାେଲ େଜାହନ ରାସ୍ ତି ସୁସମାଚାର୍ ତୁ ମାନି ବିସୟତି
ୱାେଲ ସମାନ୍ । ଇକା ଟିକ୍ ତାନ୍ ଜିସୁđୁଁ ଆମା ଇସାବ୍ ତାନ୍ ୱାନ୍ 
ଅେରନ୍ ଅେରନ୍ ୱାନିđ୍ ଜିବନ୍ େନାନି ବିସୟ ଜିସୁଦି ମାଟାଦିđ୍ 
ମନ୍ ସି ନାନ୍ , ଆୟାୱାଜା ଜିସୁଦି ମାଟା ମାନାେଦđ୍ ଆଜିନାତ୍ ,
ୱାନିđ୍ ଜିବନ୍ େନାନିକା ଜହନ ୧:୫-୬, େଜାହନ ୧୫:୯-୧୦ ।
ଇକା ବିସ୍ ବାସ୍ କିଆୟ୍ ଆନାତ୍ େଜ, େଜାହନ ଏųି ୱାେଲ ଏପିସି ୟଦୁ
ବାସାଜି ମାହର୍ ାନ୍ , େଜାହନ ସୁସମାଚାର୍ ତି ୱାେଲ ମୁଣି୍ତ ୍ର ଆକୁ ବା
ରାସ୍ ତା ମାହର୍ ାନ୍ , ଆଜିେନ ୧ େଜାହନ, ୨ େଜାହନ ମାରି ୩ ଜହନ
।
େଜାହନଇୟାଆକୁଦୁ ବାେସଆତିଆଇମା ମାରି ତାନି କଡ଼ର୍ ଇଜି

େୱର୍ ସି ମଣ୍ତ ଲିଦିđ୍ ଆକୁ ରାସ୍ ନାନ୍ । େଜାହନତି ଇୟା ଆକୁ ରାସ୍ ନି
ଉେଦସ୍ ଆତାତ୍ ବିସ୍ ବାସି ରିđ୍ ସାହାସ୍ ସି ନିକା ମାରି ମିଚ୍ ଗୁରୁ ରି
ମାଣାନ୍ ଜାଗାର୍ ତା ମାେଣ୍ତ ୍ରđ୍ ◌ଁ ମାନାତ୍ ।
ଇୟା ଆକୁଦୁ ମାନି ମୁକିୟ ବିସୟ
୧. େଜାହନ ଇୟା ଆକୁ ଏ ଉଣି୍ତ đ୍ ରାସ୍ ନାନ୍ ଇକା ଇଜି, ୱାନିđ୍ 
ବିସ୍ ବାସ୍ କିନିୱାରିđ୍ ମାଡ଼ିସ୍ କିନାନ୍ । ୧:୧-୩

୨. େଜାହନ ମଣ୍ତ ଲିଦିđ୍ ସାହାସ୍ ସି ଜି େପରିମାଟା ବିସୟତାନ୍ 
ମନ୍ ତୁ ଅଡ଼ ୍ବିସ୍ କିନାନ୍ । ୧:୪-୬

୩. ୱାନ୍ ମିଚ୍ ଗୁରୁ ରି ମାଣାନ୍ ଜାଗାର୍ ତା ମାେଣ୍ତ ୍ରđ୍ ଇନାନ୍ । ୧:୭-
୧୧
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୪. ୱାନ୍ ଏେମବାନୁ େତବାନାନ୍ ଆେବଣି ବିସ୍ ବାସି ରିđ୍ ◌ଁ ମାଡ଼ିସ୍ 
କିଜି ରାସ୍ ନିକା ୱିସ୍ ନାନ୍ । ୧:୧୨-୧୩

୧ ପ୍ର ାଚିନ୍ େଜାହନ େଯ ନାନୁ ଅେରତ୍ ଆସ୍ କିଆୟ୍ ଆତି ଆଇମା
ମାରି ତାନି କଡ଼ରି ଲାକ୍ ତୁ ଇୟା ଆକୁ ରାସ୍ ସି ନା । ମିđƇ ନାନୁ
ସତ୍ ୱାଜା ଜିବନ୍ େନାନା, ମାରି େକବଲ୍ ନାନ୍ ସି େଲ, ମାତର୍ ସତ୍ 
େନସ୍ ତିମାନି ୱିଜୁ େଲାକୁ ବା ଜିବନ୍ େନାନାର୍ ।
୨ଆମା ସତ୍ ମା ଜିବନ୍ ତୁ େତବାତାମାନାତ୍ ମାରି ୱିଜୁଦିନ୍ ତିđ୍ ମା

ୱାେଲ େତବାନାତ୍ ।
୩ ବୁବା ମାପୁରୁ ମାରି ଆୟା ବୁବାଦି ମାରିନ୍ ଜିସୁ କି୍ର ųଦିମାଣୁକୁ

ଦୟା,ଦୟାମାରି ସାľି ମା ୱାେଲସତ୍ ନି ଜିବନ୍ େନାନିକା େତବାନାତ୍ 
।

ସତ୍ ନି ଜିବନ୍ େନାନିକା
୪ ମି କଡ଼ରି ମାଣୁକୁ ଏସେଲାକ୍ ମାପୁରୁ ଦି ମାଟାଇସାବ୍ ତାନ୍ 

ସତ୍ ତାନ୍ ବୁଲାସାଲା କିଜିନିକା େୱନ୍ ଜି ନାନ୍ ନାଣ୍ତ େୱଡ଼ିକା ।
୫ ✡ଏ େନଗି ଆଇମା, ନିđƇ ନାନୁ େୱର୍ ନି ମାଟା, ମାଡୁ

ନିେଜନିେଜଦିđ୍ ଜିବନ୍ େନାଜିସାନିକା ମାନାତ୍ ।ନାନ୍ େଜ ମିଲାକ୍ ତୁ
ଇନି ପୁନି ମାଟା ରାସ୍ ସି ନା,ଆକା ସି େଲ, ମାତର୍ ପୁେବର୍ ଦାନ୍ େନ ମାପୁ
ଇୟା ଆେଦସ୍ ପୟ୍ ତା ମାନାପ୍ ।
୬ଆମା ଜିବନ୍ େନାନି ମାଟା ଇେବନୁ ନାନ୍ େୱର୍ ସି ନା, ତାନି ଅତର୍

ଆଜିନାତ୍ , ଜିବନ୍ ତୁ ମାପୁରୁ ଦି ମାଟା ମାନାନିକା । ଆୟା ମାଟା
ଇନିକା, ମିରୁ ପୁେବର୍ ଦାନ୍ େନ େୱର୍ ଇମାନିେଦର୍ , ଆକା ଆଜିନାତ୍ ,
ମାଡୁ ୱିଜୁେଲାକୁ ନିେଜନିେଜଦି ଉଣି୍ତ đ୍ ଜିବନ୍ େନାଜିସାନିକା ମାନାତ୍ 
।
୭ ନାନ୍ ଇକା ଇଜିନା ଇରିđ୍ ଆମାକାର୍ ଜିସୁ କି୍ର ų ସାତାନ୍ େନା

େଲାକା େମŅଲ୍ ତାନ୍ ୱାତାମାନାନ୍ ଇଜି ମାନାଏନ୍ , ଇୟାୱାଜା
ଗାଦିେଲାକ୍ ବାୟାକିନିକାର୍ ଜଗତ୍ ତୁ ସତା ୱାତାମାନାର୍ ।
ଇୟାୱାଜା େଲାକୁ ପୁରାସତ୍ ବାୟାକିନିକାର୍ , ୱାନ୍ କି୍ର ųଦି ସାତƘ
।

✡ ୧:୫ େଜାହନ ୧୩:୩୪; ୧୫:୧୨,୧୭.
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୮ ମିରୁ ଏେଣ୍ତ ସ୍ ମା କିତିମାନି ପାଣିଦି ପଲ୍ ଆରାକିଏଣ୍ ଗା ବରଂ
ଆେବଣି ପୁରାବତƈ ପୁରűାର୍ ପୟ୍ ଦୁ, ଆୟାଉଣି୍ତ đ୍ ନିେଜ ନିେଜଦି
ବିସୟ୍ ତାନ୍ ଜାଗ୍ ରାତା ମାନ୍ ଡƘ ।
୯ ଏନ୍ ଆପିନ୍ କି୍ର ųଦି ସି କିୟାଦି ଆୟା େଲାଇ େତବାଏଣ୍ ଗା ଆକା

ନାଜି େସାନାନ୍ , ୱାନ୍ ମାପୁରୁ đୁଁ ପୟ୍ ଏନ୍ ; ଏନ୍ ସି କିୟାଦି େଲାଇ
େତବାନାନ୍ , ୱାନ୍ ବୁବା ନି ମାରିନ୍ ରିଏରିđ୍ ପୟ୍ ତା ମାନାନ୍ ।
୧୦ ଏନ୍ ଜଦି ଇୟା ସି କିୟା ଆସ୍ ଏଣ୍ ଗା ମି ଲାକ୍ ତୁ ୱାନାନ୍ ,

ଆର୍ ତିđ୍ ୱାନିđ୍ ମି ଇନ୍ ଡ୍ର କୁକ୍ ମାଟ୍ , “ନି ସାľି ଆପିତ୍ ” ଇଜି
େୱର୍ ସି ୱାନିđ୍ ନମűାର୍ କିମାଟ୍ ।
୧୧ ଇରିđ୍ ଏନ୍ ଆପିନ୍ ୱାନିđ୍ ନମűାର୍ କିନାନ୍ , ୱାନ୍ ୱାନି

ତାଗ୍ ଇପାଣିଦୁ ମିସାନାନ୍ ।

ସାରାସାରି ମାଟା
୧୨ ମି ଲାକ୍ ତୁ ଗାଦି ବିସୟ୍ ରାସ୍ ନିକା ମାନାତ୍ , ମାତର୍ କାଗଜ ନି

ସି ରାଦାନ୍ ଆୟାୱିଜୁ ଇେଲଇନାନୁ େୱର୍ େତđ୍ ଇĔା କିଏ; ନାଆସା
ମାନାତ୍ େଜ, ମି ଲାକ୍ ତୁ ୱାଜି ସାମ୍ ନାସାମ୍ ନିଦାନ୍ ୱାର୍ ଗିଜିସାନାଟ୍ ,
ଆକା କିେଦđ୍ ଆଟ୍ ତିđ୍ ମାଡୁ େୱଡ଼ିକା ପୁରା ଆନାତ୍ ।
୧୩ ମି ଲାଡ୍ ତି ତାđƇକିକଡ଼ର୍ ମିđƇନମűାର୍ ଜାେଣ କିଜିନାର୍ 

।
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